[bookmark: _GoBack]Temat: Mal Sonne, mal Regen. (Raz słońce, raz deszcz).
· nazwy zjawisk pogodowych
· opisywanie pogody


Witajcie,
jak wiadomo, kiedy brakuje tematu do rozmów pogoda zawsze ratuje sytuację przed niezręczną ciszą. A zatem …

Poniżej znajdziecie słownictwo dotyczące stanu pogody oraz niemieckie zwroty używane w telewizyjnych prognozach (notatka do zeszytu).

Wie ist das Wetter heute?– jaka jest dzisiaj pogoda
Wie ist es draußen?- jak jest na zewnątrz
Wie ist aktuelles Wetter?– aktualna pogoda
Wie wird das Wetter morgen?– jaka będzie jutro pogoda
Przy tej okazji warto przypomnieć sobie odmianę czasownika „werden”, który służy nam do tworzenia wyrażeń typu „robi się chłodno/późno itd.” W tych wyrażeniach wystarczy znać formę 3 os. l. poj.  czyli nieosobową formę es wird
Es wird kalt/ spät – robi się zimno/późno
Es wird dunkel – ściemnia się 
W ogóle budując zdania opisujące pogodę posługujemy się najczęściej  formami nieosobowymi czasownika. W niemieckim jest to czasownik w formie, która występuję z zaimkiem „es” . Taka sama sytuacja jest w języku polskim. Mówimy przecież np. jest ciepło  (es ist warm) – jak widać,  informacja ta nie odnosi się do żadnej typowej osoby typu on, ona, ono,  choć wiadomo, że nawiązujemy do pogody to jednak mówimy o formach nieosobowych. Ta sama sytuacja ma miejsce przy czasownikach opisujących różnorakie opady i zjawiska atmosferyczne: 
schneien - es schneit– pada śnieg
regnen - es regnet– pada deszcz
donnern - es donnert– grzmi
blitzen - es blitzt– błyska się

Ponadto warto znać:

Es ist - jest: 

sonnig– słonecznie
heiß– gorąco
regnerisch– deszczowo
wolkig/ bewölkt/ bedeckt– pochmurnie
nass– mokro
trocken– sucho
frostig– mroźno
kalt- zimno
kühl– chłodno
windig– wietrznie
zehn Grad Wärme– 10 stopni powyżej zera
zehn Grad Kälte– 10 stopni poniżej zera

Przydatne zwroty i wyrażenia (gotowe !!! więc nic nie trzeba przy nich majstrować) :

Die Sonne scheint. - Świeci słońce.
Es fängt an zu regnen. - Zaczyna padać deszcz.
Es sieht nach Regen aus.- Zbiera się na deszcz.
Der Regen lässt (nicht) nach - deszcz (nie) przestaje padać/ (nie) ustaje.
Es gibt Gewitter. - Jest burza.
Es kommt ein Gewitter.- Nadchodzi burza.
Es regnet seit gestern. -  Pada od wczoraj.
Der Himmel ist bewölkt.-  Niebo jest zachmurzone.
Das Wetter wird besser. - Pogoda poprawia się.
Ich hoffe, das Wetter wird besser - Mam nadzieję, że pogoda się poprawi.
Es ist (minus) 20 grad - jest  (minus) 20 stopni


A ot przykładowa, krótka prognoza dla Niemiec:

Es wird kalt in Deutschland. Heute steigen /sinken die Temperaturen auf 2 bis 8  Grad. Im Süden und in den Alpen fällt Regen und Schnee. Sonst ist es wechselhaft und im Norden und in den  Bergen windig.

W Niemczech zrobi się zimo. Dzisiaj temperatury wzrosną/spadną od dwóch do ośmiu stopni. Na południu i w Alpach opady deszczu i śniegu. Na pozostałym obszarze zmiennie, na północy i w górach wietrznie.

ZADANIE:

1. Notatkę do tego tematu należy przepisać do zeszytu.  Na zdjęcia notatek w zeszycie czekam do 5 maja. Tym razem  w tytule maila zapiszcie wyjątkowo nie zadanie tylko NOTAKA Z DN. 29.04.

2. Należy przygotować się do wypowiedzi ustnej – opisu pogody. To ćwiczenie będziemy wykonywać na wideoczacie na Messengerze. Będę odpytywać z aktualnej pogody.

Pozdrawiam i do zobaczenia/usłyszenia na czacie.
R. Mroczek jkgldom@gmail.com 
